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2. Cile prace ano jen Castecné ne
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V praci jsou rozpracovany kliCové kategorie, které zakladaji X

jeji teoreticky ramec.
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7. Pfipominky a otazky k obhajobé:

Jakub Lakomy’s dissertation is a very interesting study of idiomatic expressions in English and Czech.
Among its main strengths is the Author’s thorough approach to collecting his research material. He has
gathered 142 English idioms and their closest Czech equivalents and organized them into three groups
according to the degree of similarity between the form of expressions in question. Perhaps the most
remarkable finding is that in his sample, few were those expressions whose form was entirely arbitrary; as
the Author’'s comparison shows, many expressions in English and Czech are strikingly similar in one way or
another (in most cases due to the metaphoric logic behind the form of expressions in each language). This
has become evident thanks to the Author’s meticulous analysis of the dozens of expressions he had
collected, glossed and annotated.

It is important to underscore the Author’s theoretical preparation. In the first part of his study, he considers
the defining properties of idiomatic expressions, drawing from both important English-language (e.g.
Glucksberg 2001) and Czech sources (e.g. Vachek 1991). This has allowed him to analyze his sample
authoritatively, which in turn no doubt helped him improve his practical knowledge of the form and usage of
considerable numbers of English idiomatic expressions.

Although the Author’s writing can still benefit from improvements in terms of style (mainly the usage of
formulaic language typical of academic English — things that come with practice and experience), the
dissertation as a whole is well-written and easy to follow, and when grammatical or stylistic problems do
occur, they are rather minor and do not affect clarity of expression. This can be taken as a promissory sign
that his future (Master’s) research project will be conducted at least as carefully and resourcefully as the
present analysis.

Zaver:

Prace je doporu¢ena k obhajobé.
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